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De R.i'_AD Vi·'}'! ST.i.'l'E? afdeling 
wetgeving, tweede ~amer, de 22e 
October 1953 door de Minister 
van Openbare Vierken. en van Vieder­ 
opbomv verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van 
kon Lnk l 'l jk besluit "tot wijziging, 
wat betreft de in spanning uitge­ 
d r-uk t e weddeschalen en verGoe­ 
dingen van het ministerieel be­ 
sluit van 31 October 1946 en van 
de be sLu i t en van d8 Regent van 
31 Mei 1949"? heeft de :':5e Novem­ 
ber 1953 het volgend advies Se- 
geven : 

nOYAUME JJE B~I,GIQUE. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre, saisi par le Ministre des 
Travaux pub l i.ce et de la Re­ 
construction, le 22 octobre 
19539 c11l_U1e demande d'avis sur 
un p ro ~i et .Cl! arrêté royal IImodi­ 
fiant, en ce q_ui concerne les 
barèmes et indenmi t:)8 exprimés 

t . l' "' ..... ' . . t" en . en810n, arre~G illlnlS G- 
riel du 31 octobre 1946 et les 
arrêtés du Régent du 31 mai 
1949") a doymé le 25 novembre 
1953 l'avi8 suivant: 
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Volgens het bepaalde in artikel 7 moet het 
ontworpen besluit ui twerking hebben van 1 Juli 1948 
tot 1 Maart 1953. 

Ret heeft dus tot doel, ze~ere individuele 

gevallen te regelen voor een tijdperk dat volledig 

ver-s t rekon is. 

J3ijz8volg is het een akte van inwendig be­ 

stuur, zonder het algemeen karakter dat 9 naar de o})­ 

vatting van de vretgever van 23 December 19469 vereist 

is om de tussen~::omst van de afdeling wetgeving te recht­ 

vaarci.igen. 

Aux termes de l'article 7 du projet9 l'arrêté 

envisagé sorti~ait ses effets du 1er juillet 1948 au 

1er mars 1953. 

Il ne vise donc qu'à régulariser certains 

cas individuels pour une é poque entièrement l"évóître. 

En consequence il constitue un act e d'ad­ 
ministration intl~rieure qui ne revêt 1)a8 le caractère 

général requis dans l'esprit du législateur du 23 

décembre 1946 pour justifier l'intervention de la sec­ 

tion de législation~ 



MTL. L.3921/2 .. 

De kamer yvas samengesteld uit La chambr-e était composée de 

de Heren 
Mesr;ieurs 

: F.LEBAGE, raad,sheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter, 
président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

J. VAUIJ'HIEI1? bij zi t t e r-s van de afdeling 
vletgeving, 

L. ?RRiJ:;RICQ 9 assesseurs de la section 
(1 e 1 ~ D'l- ('J ,"-> -tJ" on l _ t, ES _ iC;) _u.... , 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming t .s s en 
de Nederlandse en de F~anse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.NI:S~:;;S. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion francaise a été v~rifiée 

J .... 

sous Ie controle de M.ME~S~ 

LE PRESIDEHT 9 

(gc~t. ) ~w. L~P.AGE. 

van Ouenbare Werken en 
des Travaux publics et 

uitgifte afgelever~ 
exnédition délivr~e 

van Vlederonbouvv. 
de la Re cons t r-uc t á on , 

aan de H.Minister 
à M. le Ministre 

De 1953. Le 1953. 

De Griffier van de Raad van State~ Le Greffier du Conseil d'Etat? 


